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Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard.
The remote control supplied with. This product contains a coin / button cell  
battery. If the coin / button cell  battery is swallowed, it can cause severe 
internal burns in just 2 hours and  can lead to death. 
Keep new and used batteries away from children.
If the battery compartment does not close securely, stop using the product
 and keep it away from children.
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical attention.
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Rear view



Buttons:

Swing Setting fan speed Setting timer

Sleep mode Setting mode ON/OFF

/ Adjusting temperature or time

°C / °F Press and buttons simultaneously for about 3 seconds to switch between
Fahrenheit and Celsius degree.

Indicator lights:

Swing Low fan
speed

Medium fan
speed

High fan
speed

Timer
On

Timer
Off Full water tank °C °F

Sleep
mode

Power
on

Auto
mode

Cooling
mode

Fan
mode

Dehumidification
mode

Remote control

The functions work the same as the control panel of the appliance.

Buttons:

ON/OFF Swing

Setting mode Setting fan speed

/ Adjusting temperature or time

Setting timer Sleep mode



1. Extend the air exhaust hose by drawing out
the two ends of the hose.

2. Screw the air exhaust hose into the exhaust
connector.

3. Screw the slide bar adapter into the end of
the air exhaust hose.

4. Insert the air exhaust assembly into the air
outlet located at the rear of the appliance.

IMPORTANT:

The exhaust hose may be stretched to its maximum length (approximately 150 cm).
However, for maximum efficiency the hose should be set to the shortest length possible.
Avoid kinks or bends in the hose.





On

Off



Swing operation

1. Press to activate the swing function.
The louver will swing automatically to direct the air flow both up and down.

The swing indicator light will illuminate.

2. To stop swing operation, press again.

The swing indicator light will go out.

Protection feature

The protection device may trip and stop the appliance in the cases listed below.

In cooling mode
Indoor air temperature is higher than 43°C.
Room temperature is lower than 15°C.

In dehumidification mode Room temperature is lower than 15°C.

T

The water tank full indicator light               will illuminate. 

he protective device will work in the following cases:
Restarting the appliance at once after operation stops or changing mode during operation, you
need to wait for 3 minutes.
If the plug is removed from the mains socket, when you restart the appliance, it will return to the
original mode, Timer should be set again if it has been cancelled.
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Fuse 
Type: 4T, Voltage: 250V, Current:3,15A
Type: 334, Voltage: 250V, Current:3,15A
Type: 4F, Voltage: 250V, Current:3,15A
Type: 524, Voltage: 250V, Current:3,15A
Type: L3CF, Voltage: 250V, Current:3,15A
Type: L3CT, Voltage: 250V, Current:3,15A
Type: 50CT, Voltage: 250V, Current:3,15A
Type: 5H, Voltage: 250V, Current:3,15A

Circuit Diagram 











Ne pas ingérer la batterie. Risque de brûlure chimique.
La télécommande fournie avec] Ce produit contient une pile ou accumulateur 
bouton. En cas d’ingestion, la pile ou l’accumulateur bouton, peut causer des 
brûlures internes sévères en à peine 2 heures qui peuvent être mortelles.
Conserver les batteries neuves et usagées hors de portée des enfants.
Si le compartiment à batteries ne se ferme pas de manière sûre, ne plus 
utiliser le produit et le tenir hors de portée des enfants. 
En cas de soupçon d’ingestion d’une batterie ou d’introduction dans une
 partie quelconque du corps, demander immédiatement un avis médical.
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Écran d’affichage



Oscillation Réglage de la vitesse de
ventilation

Réglage du
minuteur

Mode
sommeil Réglage du mode MARCHE /

ARRÊT

/ Réglage de la température ou de l’heure

°C / °F Appuyez simultanément sur les boutons et pendant environ 3 secondes
pour permuter entre les degrés Fahrenheit et Celsius.

Oscillation
Vitesse de
ventilation
lente

Vitesse de
ventilation
moyenne

Vitesse de
ventilation
rapide

Minuteur 
activé

Minuteur 
désactivée

Réservoir d'eau plein °C °F

Mode
sommeil

Mise en marche

Mode
auto

Mode de 
Climatisation

Mode de 
ventilation

Mode de 
déshumidification 

Les fonctions de la télécommande sont les mêmes que sur le panneau de
contrôle de l’appareil

MARCHE /ARRêT Oscillation

Réglage du mode
Réglage de la vitesse de
ventilation

/ Réglage de la température ou de l’heure

Réglage du
minuteur

Mode
sommeil



1. Étirez le tuyau d'échappement d'air en tirant
sur les deux extrémités du tuyau.

2. Vissez le tuyau d'échappement d'air dans le
connecteur d'échappement.

3. Vissez l'adaptateur de la barre coulissante
dans l'extrémité du tuyau d'échappement
d'air.

4. Insérez l'assemblage de l'échappement d'air
dans la sortie d'air située à l'arrière de
l'appareil.

IMPORTANT :

Le tuyau d'échappement peut être étiré à sa longueur maximale
(environ 150 cm).
Cependant, pour une efficacité maximale, le tuyau doit être réglé sur la
longueur la plus courte possible. Évitez de tordre ou de courber le tuyau.





On

Off



Mode oscillation

1. Appuyez sur pour activer la fonction d’oscillation.

L’ouïe oscillera automatiquement pour diriger le flux d'air vers le haut et vers le bas.

L'indicateur lumineux d’oscillation s’allumera.
2. Pour arrêter la fonction d’oscillation, appuyez à nouveau sur le bouton .

L'indicateur lumineux d’oscillation s'éteindra.
Dispositif de protection

Le dispositif de protection peut se déclencher et arrêter l'appareil dans les cas énumérés ci-dessous.

En mode de climatisation
La température de l'air intérieur est supérieure à 43 °C.
La température ambiante est inférieure à 15° C.

En mode de
déshumidification La température ambiante est inférieure à 15° C.

L

Lorsque le réservoir d'eau est plein, l'indicateur lumineux 
               s'allume.

e dispositif de protection fonctionnera dans les cas suivants :
Pour redémarrer l'appareil immédiatement après un arrêt ou un changement de mode en cours de
fonctionnement, vous devez attendre 3 minutes.
Si la fiche est retirée de la prise de courant, lorsque vous redémarrez l'appareil, celui-ci reviendra au
mode d'origine, le minuteur doit être à nouveau réglé s’il a été annulé.
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Fusible
Type:4T, Tension: 250V, Courant: 3,15A
Type:334, Tension: 250V, Courant: 3,15A
Type:4F, Tension: 250V, Courant: 3,15A
Type:524, Tension: 250V, Courant: 3,15A
Type:L3CF, Tension: 250V, Courant: 3,15A
Type:L3CT, Tension: 250V, Courant: 3,15A
Type:50CT, Tension: 250V, Courant: 3,15A
Type:5H, Tension: 250V, Courant: 3,15A

 Schéma de Câblage 



Hotline Fnac France
Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, 
avant de vous déplacer en magasin Fnac, appelez le 0 969 324 334 du lundi 
au samedi (8h30-21h00) et le dimanche et jours fériés (10h00-18h00).
(prix d’un appel local)











Slik de batterij niet in, chemisch verbrandingsgevaar.
Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als de 
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan dit in slechts 
2 uur tijd ernstige interne brandwonden veroorzaken
en tot de dood leiden.
Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt 
van kinderen.
Als het batterijvakje niet goed sluit, stop dan met 
het gebruik van het product en houd het uit de 
buurt van kinderen.
Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of ergens in 
het lichaam zijn geplaatst, dient u onmiddellijk 
medische hulp in te roepen.
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Scherm

Knoppen:

Oscillatie Ventilatorsnelheid
instellen Timer instellen

Slaapstandmodus Modus instellen AAN/ UIT

/ Temperatuur of tijd instellen

°C / °F Druk tegelijkertijd ongeveer 3 seconden op de en knop om tussen
graden Fahrenheit en Celsius te schakelen.

Controlelampjes:

Oscillatie Lage
ventilatorsnelheid

Medium
ventilatorsnelheid

Hoge
ventilatorsnelheid

Timer aan Timer uit Volle watertank °C °F

Slaapstandmodus Inschakelen

Auto
modus Koelmodus Ventilatormodus Ontvochtigings-

modus



Afstandsbediening

De knoppen op de afstandsbediening hebben dezelfde functie als de knoppen op het bedieningspaneel
van het apparaat.

Knoppen:

AAN/ UIT Oscillatie

Modus instellen Ventilatorsnelheid instellen

/ Temperatuur of tijd instellen

Timer instellen Slaapstandmodus

1. Verleng de luchtuitlaatslang door aan beide
uiteinden van de slang te trekken.

2. Schroef de luchtuitlaatslang in het
uitlaatkoppelstuk vast.



3. Schroef de schuifstangadapter in het
uiteinde van de uitlaatslang vast.

4. Breng het luchtuitlaatgedeelte aan op de
luchtuitlaat aan de achterkant van het
apparaat.

BELANGRIJK:

De uitlaatslang kan tot een maximale lengte van ongeveer 150 cm worden uitgetrokken.
Voor een maximale efficiëntie wordt het echter aanbevolen om de slang op de kortste lengte in te
stellen.
Vermijd knikken of bochten in de slang.





On

Off

Oscillatiefunctie

1. Druk op om de oscillatiefunctie te activeren.
De luchtgleuf start automatisch met oscilleren om de luchtstroom naar boven of onder te laten
circuleren.
Het oscillatie-controlelampje brandt.

2. Om de oscillatiefunctie te stoppen, druk opnieuw op .

Het oscillatie-controlelampje dooft.
Beveiligingsfunctie

Het beveiligingsmechanisme kan worden geactiveerd en het apparaat uitschakelen wanneer een van de
onderstaand vermelde gevallen zich voordoet.

In de koelmodus
De luchttemperatuur in de kamer is hoger dan 43°C.
De kamertemperatuur is lager dan 15°C

In de ontvochtigingsmodus De kamertemperatuur is lager dan 15°C

Het beveiligingsmechanisme werkt in de volgende gevallen:
Het opnieuw starten van het apparaat net nadat het is uitgeschakeld of het wijzigen van de modus
wanneer het apparaat in werking is, leidt ertoe dat u 3 minuten dient te wachten.
Als de stekker uit het stopcontact is gehaald en u wilt het apparaat opnieuw gebruiken, dan is het
apparaat terug op de originele modus ingesteld. De timer moet opnieuw worden ingesteld
wanneer het geannuleerd werd.



Het controlelampje voor vol waterreservoir              brandt.      
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Zekering 
Type: 4T, Spanning: 250V, Stroom: 3,15A
Type: 334, Spanning: 250V, Stroom: 3,15A
Type: 4F, Spanning: 250V, Stroom: 3,15A
Type: 524, Spanning: 250V, Stroom: 3,15A
Type: L3CF, Spanning: 250V, Stroom: 3,15A
Type: L3CT, Spanning: 250V, Stroom: 3,15A
Type: 50CT, Spanning: 250V, Stroom: 3,15A
Type: 5H, Spanning: 250V, Stroom: 3,15A

Bedradingsschema 













No ingerir la pila, podría sufrir Quemaduras Químicas.
El mando a distancia suministrado] Este producto contiene una pila de 
botón. Si la pila de botón se
ingiere, podrían producirse quemaduras internas graves en solo 2 horas 
y podría provocar la muerte.
Mantener las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños.
Si el compartimento de la pila no cierra correctamente, deje de utilizar 
el producto y manténgalo alejado de los niños.
Si sospecha que se han ingerido las pilas o se han introducido en 
cualquier parte del cuerpo, acuda al médico inmediatamente.















4

5

1
2

3

7

Pantalla



Botones:

Oscilación Ajuste de la
velocidad del ventilador

Ajuste del
temporizador

Modo de
reposo Modo de ajuste Encender/apagar

/ Ajuste de la hora o la temperatura

°C / °F Pulse simultáneamente los botones y unos 3 segundos para cambiar
entre grados Fahrenheit y Celsius.

Luces indicadoras:

Oscilación
Velocidad de
ventilación
baja

Velocidad de
ventilación
moderada

Velocidad de
ventilación alta

Temporizador
encender

Temporizador
apagar

Tanque de
agua lleno °C °F

Modo de
reposo Encender

Mode
Automático

Modo de
refrigeración

Modo de
ventilación

Modo de
deshumidificación

Mando a distancia

Las funciones son las mismas que las del panel de control del aparato.

Botones:

Encender/apagar Oscilación

Modo de ajuste Ajuste de la
velocidad del ventilador

/ Ajuste de la hora o la temperatura

Ajuste del
temporizador Modo de reposo



1. Extienda el conducto de aire residual
prolongando los dos extremos del conducto.

2. Enrosque el conducto de aire residual al
conector de la salida de aire.

3. Enrosque el adaptador del panel extensible
al otro extremo del conducto de aire residual.

4. Encaje el conducto de aire residual en la
salida de aire situada en la parte trasera del
aparato.

IMPORTANTE:

El conducto de aire residual puede extenderse hasta su longitud máxima (unos 150 cm).
No obstante, se recomienda usar la longitud más corta posible para maximizar su eficiencia.
Evite las torceduras y las dobleces en el conducto.





On

Off



Función de oscilación

1. Pulse para activar la función de oscilación.
Las lamas oscilarán automáticamente para dirigir el flujo de aire hacia arriba y hacia abajo.

El indicador de oscilación se iluminará.

2. Para detener la oscilación, pulse de nuevo.

El indicador de oscilación se apagará.
Función de protección

El dispositivo de protección puede saltar y detener el aparato en los siguientes casos:

Modo de refrigeración
La temperatura ambiente interior es superior a 43 °C.
La temperatura de la habitación es inferior a 15 °C.

Modo de deshumidificación La temperatura de la habitación es inferior a 15 °C.

El dispositivo de protección funcionará en los siguientes casos:
Espere 3 minutos para reiniciar el aparato de inmediato tras detenerse o cambiar de modo cuando
estuviera funcionando.
Cuando reinicie el aparato después de haberlo desenchufado, éste volverá al modo original y el
temporizador deberá establecerse de nuevo si hubiera estado programado.

La luz indicadora             se iluminará cuando el 
depósito de agua esté lleno.

        









Manual del usuario: Instrucciones de funcionamiento
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Fusible 
Tipo: 4T. Voltaje: 250 V. Corriente: 3,15 A
Tipo: 334. Voltaje: 250 V. Corriente: 3,15 A
Tipo: 4F. Voltaje: 250 V. Corriente: 3,15 A
Tipo: 524. Voltaje: 250 V. Corriente: 3,15 A
Tipo: L3CF. Voltaje: 250 V. Corriente: 3,15 A
Tipo: L3CT. Voltaje: 250 V. Corriente: 3,15 A
Tipo: 50CT. Voltaje: 250 V. Corriente: 3,15 A
Tipo: 5H. Voltaje: 250 V. Corriente: 3,15 A

 Diagrama del circuito 













Não ingira a pilha, risco de queimadura química.
O telecomando fornecido com] Este produto contém uma pilha em 
forma de moeda/botão. Se a pilha em forma de moeda/botão for 
engolida pode provocar queimaduras internas graves em apenas 
2 horas e pode resultar em morte.
Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças.
Se o compartimento das pilhas não fechar de forma segura pare 
de usar o produto e mantenha-o fora do alcance das crianças.
Se houver a possibilidade de as pilhas serem engolidas ou 
colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure assistência 
médica imediata.
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Visor



Botões:

Oscilação Definir a
velocidade da ventoinha

Definir o
temporizador

Modo de
adormecer Modo de definição LIGAR/DESLIGAR

/ Ajustar a temperatura ou o tempo

°C / °F Prima os botões e em simultâneo durante cerca de 3 segundos para
alternar entre graus Fahrenheit e Celsius.

Indicadores luminosos:

Oscilação
Velocidade
baixa da
ventoinha

Velocidade
média da
ventoinha

Velocidade alta
da ventoinha

Temporizad
o ligado

Temporizado
desligado

Tanque de água
cheio °C °F

Modo de
adormecer Ligar

Mode
automático

Modo de
arrefecimento

Modo de
ventoinha

Modo de
desumidificador

Telecomando

As funções funcionam da mesma forma que o painel de control do aparelho.

Botões:

LIGAR/DESLIGAR Oscilação

Modo de
definição

Definir a
velocidade da ventoinha

/ Ajustar a temperatura ou o tempo

Definir o
temporizador Modo de adormecer



1. Estique a mangueira de saída do ar puxando
as duas extremidades da mangueira.

2. Enrosque a mangueira de saída do ar no
conector de descarga.

3. Enrosque o adaptador da barra deslizante na
extremidade da mangueira de saída do ar.

4. Insira o conjunto de saída do ar na saída do
ar localizada na parte traseira do aparelho.

IMPORTANTE:

A mangueira de descarga pode ser esticada até ao máximo (cerca de 150 cm).
No entanto, para uma eficiência máxima, a mangueira deverá ser colocada com o comprimento mais
curto possível.
Evite apertões ou dobras na mangueira.





On

Off

Operação de oscilação

1. Prima para ativar a função de oscilação.
A grelha oscila automaticamente para orientar o fluxo do ar para cima e para baixo.

O indicador luminoso de oscilação acende.

2. Para parar a oscilação, prima de novo .

O indicador luminoso de oscilação apaga-se.



Proteção

Um dispositivo de proteção pode ser ativado e desligar o aparelho nos casos listados abaixo.

No modo de arrefecimento
A temperatura do ar no interior é superior a 43 °C.
A temperatura ambiente é inferior a 15 °C.

No modo de
desumidificador A temperatura ambiente é inferior a 15 °C.

O dispositivo de proteção é ativado nos seguintes casos:
Ao reiniciar o aparelho imediatamente mal pare, ou alterar o modo durante o funcionamento. Tem
de esperar 3 minutos.
Se a ficha for retirada da tomada quando reiniciar o aparelho, este volta ao modo original. O
temporizador deverá ser definido de novo, caso tenha sido cancelado.

O indicador luminoso de depósito da água cheio               acende.          







Leia as instruções

Aviso; Risco de incêndio/Mat veis

Manual do utilizador; instruções de funcionamento

Indicador de manutenção; leia o manual técnico
Fusível 
Tipo: 4T, Voltagem: 250V, Corrente:3.15A
Tipo: 334, Voltagem: 250V, Corrente:3.15A
Tipo: 4F, Voltagem: 250V, Corrente:3.15A
Tipo: 524, Voltagem: 250V, Corrente:3.15A
Tipo: L3CF, Voltagem: 250V, Corrente:3.15A
Tipo: L3CT, Voltagem: 250V, Corrente:3.15A
Tipo: 50CT, Voltagem: 250V, Corrente:3.15A
Tipo: 5H, Voltagem: 250V, Corrente:3.15A
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 Diagrama do circuito



ETABLISSEMENTS DARTY ET FILS ©
129 AVENUE GALLIENI 93140 BONDY
FRANCE

                  EU Declaration ofConformity    N°862020122455 

                                    Déclaration UE de Conformité
                                     EU- Conformiteitsverklaring
                                   DeclaracionUEdeconformidad
                             Declaraçào de conformidade da UE

ProductDescription-  Local Air Conditioner  
Description du produit: 

Productbeschrijving: 

Descripcion del producto: 

Descriçào do produto:

Brand –
Marque /Merk /Marca:

 Aerian 

Model number -  AAC2300 

Référence commerciale:

/Modelnummer / Numero de modelo / 

Numero do modelo:

We declare that the above product has been evaluated and deemed to 
comply with the requirements of the listed European Directives and 
standards:
Nous déclarons que le produit ci-dessus a été évalué et jugé conforme aux dispositions des 

directives et des normes européennes énumérées ci-après:

Wij verklaren dat het hierboven vermeld product is beoordeeld overeenkomstig en geacht te 

voldoen aan de eisen van genoemde Europese Richtlijnen en normen:

Declaramos que el producto mencionado anteriormente ha sido evaluado y se ha estimado que 
cumple con las normas y los requisitos de las Directivas Europeas enunciadas:

Declaramos que o produto apresentado acima foi avaliado e considerado em conformidade com

os requisitos das diretivas e normas europeias listadas:



Reference number Title
2014/30/EU EMC Directive (EMC)
2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP)
2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS

EMC:
EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

LVD:
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-40:2003/A13:2012
EN 62233:2008

ErP:
(EU) No 206/2012
(EU) No 626/2011
EN 14511-2:2013
EN 14511-3:2013
EN 14825:2016    
EN 12102-1:2017

The person responsible for this declaration is:
Le responsable de cette déclaration est : 

De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is:

La persona responsable de esta declaración es:

A pessoa responsavel por esta declaraçào é:

Name - Nom-: Hervé HEDOUIS
Position - Poste: General Manager Direct Sourcing
Signature - Signature:

Place, Date / Lieu 
Bondy, December 24, 2020


